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Cumuli materiale di scavo della galleria di Mules



Klarer Kontrast zwischen Huegeln aus Granit und Schiefer  

Netta  differenziazione tra cumuli granitici e scistosi 

Nastro trasportatore 



Abgrenzung von Baustellenbereichen  

Delimitazioni aree di cantiere 

Abgrenzung der Eisenbahnschienen  

Delimitazione asse ferroviario 

Anlage für Zuschlagstoffe  
Impianto inerti 



Baustelle Mauls 1 - Cantiere Mules 1 

Baustelle Mauls 2 - Cantiere Mules 2 



Geleise und Förderband  
Binario e nastro trasportatore 

Uferzone 
Fascia ripariale 



Ausbruchmaterial  
 Materiale di scavo 

Materiale di scavo della galleria di Mules 



Abgelagertes Material  

Materiale stoccato alla base del cumulo 

Uferzone 
Fascia ripariale 



Baustellenabgrenzung 
Rete di confine 

Ansicht der Baustelle 
Vista area di cantiere 





Cumuli di materiale di scavo della galleria di Mules 

Scarico materiale 



Materiale di recente accumulo 



Reti paramassi sul versante che sovrasta il cantiere 



Portal Aicha-Mauls 
Portale Aica-Mules

Portal Aicha-Hinterrigger 
Portale Aica-Hinterrigger



Vista dall’alto cumuli 

Erosionen an den südlichen Böschungen 

Processi erosivi sulle scarpate meridionali



Scarpate instabili  dei cumuli 

Scarico da automezzo 









acque 
superficiali-“qualità delle acque”



Genauen Mules 

Unterplattner Hinterrigger 



Posizione transetti 



I-VV-Up-ASQ-030/07 I-NN-Ai-ASQ-020/14 



Hydromorphologie der 
Oberflächengewässe

“acque superficiali-idromorfologia“

I-FF-Ai-ASI-010/05 I-NN-Ai-ASI-010/05



I-VV-Hi-ASI-010/05 I-VV-Hi-ASI-020/05

I-CF-Mu-ASI-030/05  I-CF-Mu-ASI-020/05 

 I-CF-Mu-ASI-010/05
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Position der Pegelrohre Baustellen Genauen – Mauls  

Ubicazione piezometri cantieri di Genauen - Mules



Position der Pegelrohre Baustellen Unterplattner – Hinterrigger 

Ubicazione piezometri cantieri di Unterplattner – Hinerrigger 
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Paesaggio”

Neue Materialhügel  
Nuovi cumuli di materiale



Neue Materialhügel  
Nuovi cumuli di materiale

Vista dei cumuli dalla pista ciclabile 



Östlicher Sektor der Baustelle  
Settore orientale del cantiere 

Schneedeke 
Copertura nevosa



Baustelle Mauls 1 
Cantiere Mules 1

Ansich Baustelle  
Cantiere Mules 3 

Vista  del cantiere dalla strada statale 



Vista  del cantiere dalla strada statale 

  
Schneedeke - Copertura nevosa 



Sistema di umidificazione dei cumuli presso l'impianto di smistamento inerti 

 Ansicht von oben auf das Baustellengelände  

                                           Vista dall’alto area di cantiere 



Materialablagerung - Deposito materiali Teilansicht der Baustelle - Scorcio di cantiere 

Portal Aicha-Mauls  
Portale Aica- Mules

Portal Aicha- Hinterrigger  
Portale Aica-Hinterrigger  



Schneedeke  
Copertura nevosa 

Ansicht der Baustelle 
Vista del cantiere



Ansicht der Baustelle 
Vista del cantiere

Residenz Sossai   

Residenza Sossai 



  
Stauben  
Polveri 



Schneedecke 
Coperttura nevosa 

Ansicht der Baustelle von der Staatsstraße  
Vista area di cantiere dalla strada statale 



Ansicht der Baustelle von der Schnellstraße
Vista area di cantiere dalla strada statale 



Pflanzenwel
flora 

Baustelle / Area di cantiere 



Böschung am Hangfuß -  Scarpata alla base del versante 

Radroute - Pista ciclabile 



Entlang der Einziehung oberhalb der Radroute entwurzelte Bäume durch Murenabgänge 

 Alberi sradicati dalle colate detritiche lungo la incisione a monte della pista ciclabile 



Argine coprivista 

Versante sopra il cantiere 



Erwachsene Vegetation 
Vegetazione infestante 

Portal Aicha-Mauls - Portale Aica-Mules 



P

Po

Vegetazione ai piedi del v

Portal Unterplattner, Tunnel Aicha - Hinterrigger 

rtale Unterplattner del cunicolo Aica-Hinterrigger

versante Uf
Fasci

ferzone
ia ripariale



Rilevato ferroviario 

Uferzone 

Fascia ripariale 



Base del versante 

Ansicht der Baustelle - Vista del cantiere 



Landwirtschaftliche Kolturen südlich der Baustelle 

Colture agricole a sud del cantiere



  

Scarpate di neoformazione

Wachstum an den Böschungen aus Erde  
Ripresa vegetativa sulle scarpate in terreno vegetale 



Erdhügel 
Terreno vegetale 

Uferzone 

Fascia ripariale 





Bufo bufo
Rana temporararia

Bufo bufo
Rana 

temporararia

Podarcis muralis

Lacerta bilineata 

Anguis fragilis

N. natrix
V. aspis, Zamenis 

longissimus Coronella austriaca

Podarcis muralis

Lacerta bilineata

Anguis fragilis

N. 
natrix V. aspis

Zamenis 
longissimus Coronella austriaca

P. muralis

L. bilineata

P. muralis 

L. bilineata



R. temporaria B. bufo; 

Natrix natrix Vipera aspis Anguis 
fragilis

P. muralis
Lacerta bilineata

R. temporaria B. bufo

Natrix natrix Vipera aspis Anguis 
fragilis

P. muralis

Lacerta bilineata

P. muralis B. bufo P. muralis
B. bufo

P. muralis L. bilineata,

Lacerta bilineata

P. 
muralis

P. muralis L. bilineata

Lacerta 
bilineata

P. muralis



Podarcis muralis Podarcis muralis

Cupido alcetas
Plebejus idas, Scolitantides orion

Cyaniris semiargus und Glaucopsyche alexis, 

Cupido 
alcetas, Plebejus idas, Scolitantides orion

Cyaniris semiargus
Glaucopsyche alexis

Maculinea arion Maculinea arion

Maculinea arion 





Corvus corone
Corvus corax Corvus corone Corvus 

corax
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Baustelle 
Area di cantiere

Baustelle Mauls 1 - cantiere Mules 1 Baustelle Mauls 3 - Cantiere Mules 3 



Baustelle - Area di cantiere 

Baustellen  - Aree di cantiere 













Abfälle” Rifiuti“

Baustelle Mauls1  -Cantiere di Mules1 Baustelle Mauls 2 -Cantiere di Mules 2 



Baustelle Unterplattner/Cantiere di Unterplattner  Baustelle Hinterrigger / Cantiere di Hinterrigger 



08 03 18 Tonerabfälle mit Ausnahme derjenigen, die unter 08 
03 17 fallen

08 0318 Toner per stampa esauriti, diversi da quelli di cui alla 
voce 08 03 17

13 05 03* Schlämme aus Einlaufschächten 13 05 03* Fanghi da collettori

15 01 06 gemischte Verpackungen  15 01 06 Imballaggi in materiali misti 

16 02 11* gebrauchte Geräte, die teil- und vollhalogenierte 
Fluorchlorkohlenwasserstoffe enthalten

16 02 11* Apparecchiature fuori uso, contenenti clorofluoro-
carburi, HCFC, HCF

16 02 13* 16 02 13* Apparecchiature fuori uso contenenti componenti 
pericolose diverse da quelle di cui alle voci   16 0209 e    16 02 
12

gebrauchte Geräte mit Ausnahme derjenigen, die 
unter 16 02 09 bis 16 02 13 fallen

16 02 14 Apparecchiature fuori uso, diverse da quelle di cui 
alle voci 16 02 09 a 16 02 13

17 01 01 Beton 17 01 01 Cemento 

17 02 01 Holz 17 02 01 Legno 



17 02 03 Kunstoff 17 02 03 Plastica 

17 04 05 Eisen und Sthal 17 04 05 Ferro ed acciaio 

19 08 09 Fett- und Ölmischungen aus Ölabscheidern, die 
Speiseöle und -fette enthalten

19 08 09 Miscele di oli e grassi prodotte dalla separazione 
olio/acqua, contenenti oli e grassi commestibili

20 01 21 Leuchtstoffröhren und andere quecksilberhaltige 
Abfälle

20 01 21  Tubi fluorescenti ed altri rifiuti contenenti mercurio

  

08 04 09* Klebstoff- und Dichtmassenabfälle, die organische 
Lösemittel oder andere gefährliche Stoffe enthalten

 08 04 09* Adesivi e sigillanti di scarto, contenenti solventi 
organici o altre sostanze pericolose

13 02 05* nichtchlorierte Maschinen-, Getriebe- und Schmieröle 
auf Mineralölbasis

 13 02 05* Scarti di olio minerale per motori, ingranaggi e 
lubrificazione, non clorurati



13 05 08* Abfallgemische aus Sandfanganlagen und Öl-
/Wasserabscheidern

 13 05 08* Miscugli di rifiuti delle camere a sabbia e dei prodotti 
di separazione olio/acqua

15 01 06 gemischte Verpackungen  15 01 06 Imballaggi in materiali misti 

15 01 10* Verpackungen, die Rückstände gefährlicher Stoffe 
enthalten oder durch gefährliche Stoffe verunreinigt sind

15 01 10* Imballaggi contenenti residui di sostanze pericolose 
o contaminati da tali sostanze 

15 02 02* Aufsaug- und Filtermaterialien (einschließlich Ölfilter 
a. n. g.), Wischtücher und Schutzkleidung, die durch gefährliche 
Stoffe verunreinigt sind

 15 02 02* Assorbenti, materiali filtranti (inclusi filtri dell’olio non 
specificati altrimenti) , stracci e indumenta protettivi, 
contaminati da sostanze pericolose

16 01 07* Ölfilter 16 01 07* Filtri dell‘olio 

16 10 02 wässrige flüssige Abfälle mit Ausnahme derjenigen, 
die unter 16 10 01 fallen

16 10 02 Soluzioni acquose di scarto, diverse da quelle di cui 
alla voce 16 10 01

17 02 01 Holz  17 02 01 Legno

17 02 03 Kunstoff  17 02 03 Plastica

17 04 05 Eisen und Sthal 17 04 05 Ferro ed acciaio 

gemischte Bau- und Abbruchabfälle mit Ausnahme 
derjenigen, die unter 17 09 01, 17 09 02 und 17 09 03 fallen

04  Rifiuti misti dell'attività di costruzione e demolizione, 
diversi da quelli di cui alle voci 17 09 01, 17 09 02 e 17 09 03

Schlämme aus einer anderen Behandlung von 
industriellem Abwasser mit Ausnahme derjenigen, die unter 19 
08 13 fallen

Fanghi prodotti da altri trattamenti delle acque reflue 
industriali, diversi da quelli di cui alla voce 19 0813

Leuchtstoffröhren und andere quecksilberhaltige 
Abfälle

 Tubi fluorescenti ed altri rifiuti contenenti mercurio  

20 03 01 gemischte Siedlungsabfälle  20 03 01 Rifiuti urbani non differenziati

  

  

  

  

  

  

  

  

  



08 04 09* Klebstoff- und Dichtmassenabfälle, die organische 
Lösemittel oder andere gefährliche Stoffe enthalten

 08 04 09* Adesivi e sigillanti di scarto, contenenti solventi 
organici o altre sostanze pericolose

17 02 03 Kunstoff  17 02 03 Plastica

17 02 04* Glas, Kunststoff und Holz, die gefährliche Stoffe 
enthalten oder durch gefährliche Stoffe verunreinigt sind

 17 02 04* Vetro, plastica e legno contenenti sostanze 
pericolose o da esse contaminati

17 04 05 Eisen und Sthal 17 04 05  Ferro ed acciaio 

19 08 14 Schlämme aus einer anderen Behandlung von 
industriellem Abwasser mit Ausnahme derjenigen, die unter 19 
08 13 fallen 

19 08 14 Fanghi prodotti da altri trattamenti delle acque reflue 
industriali, diversi da quelli di cui alla voce 19 08
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Tabelle 1: durchgeführte und ausgewertete 
Erhebungen

Tabella 1: Rilievi effettuati ed elaborati 



Abbildung 1: Rezeptoren analysierten Aicha Figura 1: Ricettori analizzati zona Aica

Abbildung 3: Rezeptoren analysierten Hinterrigger Figura 3: Ricettori analizzati zona Hinterrigger



Sosssai, 
in der Nähe der Baustelle Hinterrigger

Maso Sossai, 
in prossimità del cantiere di Hinterrigger

in der Nähe der Baustelle Unterplattner
Steurer 

in prossimità del cantiere di Unterplattner







Analysierte Empfänger im Gebiet Hinterrigger 

Ricettori analizzati zona Hinterrigger
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Mules (Cantiere di Mules) 
I-CF-Mu-ATM-010/06

Mules (Cantiere di Mules) 
I-CF-Mu-ATM-010/06



Genauen (Wohnhaus Sparber) 
I-CF-Mu-ATM-030/07

Genauen (Abitazione Sparber) 
I-CF-Mu-ATM-030/07

Hinterrigger (Wohnhaus Sossai) 
I-VV-Hi-ATM-010/07

Hinterrigger (Punto sostitutivo Abitazione 
Sossai) 

I-VV-Hi-ATM-010/07



Unterplattner (Abitazione Steurer) 
I-NN-Ai-ATM-010/06

Unterplattner (Abitazione Steurer) 
I-NN-Ai-ATM-010/06











Hofstelle Innerebner Maso propietà Innerebner 

Prospetto SE – Ansicht SO Prospetto SE – Ansicht SO

Prospetto SE – Ansicht SO Prospetto SE – Ansicht SO 

Juni 2019 / Giugno 2019 Dezember 2019 / Dicembre 2019



Wohngebäude des Hofes und Kellerei Oberhofer Abitazione maso e cantina propietà Oberhofer

Juni 2019 / Giugno 2019 Dezember 2019 / Dicembre 2019



Juni 2019 / Giugno 2019 Dezember 2019 / Dicembre 2019 



Juni 2019 / Giugno 2019 Dezember 2019 / Dicembre 2019 



Juni 2019 / Giugno 2019 Dezember 2019 / Dicembre 2019 



Juni 2019 / Giugno 2019 Dezember 2019 / Dicembre 2019 



Juni 2019 / Giugno 2019 Dezember 2019 / Dicembre 2019 



Juni 2019 / Giugno 2019 Dezember 2019 / Dicembre 2019 
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